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ՑԻՇԱՏԱԿԱՐԱՆ՝ կազմի մասին տեղեկութիւն
չկայ:
ԱՐԾԱԹԱՊԱՏՈՒԱԾ Է՝ Այս ձեռագրի ծաղկո-
ղը՝ ոմն որ <<հռետոր էր ի յարուեստս>>, գործը
թերի թողած է, սկսելով Կիպրոսի մէջ եւ յետոյ
այն աւարտուած է Ակների վանքի մէջ: Ա. կողի
վրայ կայ մեծ անարուեստ խաչ մը, հինգ զա-
նազան գոյնի ակներով եւ չորս անկիւններու
վրայ, կապարի վրայ մամլուած, անորոշ
գծերով հրեշտակներ: Նոյնը կրկնուած Բ. կողի
վրայ, ուր մէջտեղի զարդաքանդակը հաւանա-
բար խաչ կամ Աստուածամօր կերպարը, այժմ
կորսուած է:

207
ՁԵՌԱԳԻՐ ԹԻՒ՝ 9655, Աւետարան
ՉԱՓԵՐ՝ 14,5 8,5 3 սմ.
ԺԱՄԱՆԱԿ՝ 1618 թ.
ՏԵՂ՝ յաշխարհս ի Շախազ, ի գիւղաքաղաքս
Եազլով:
ՊԱՏՈՒԻՐԱՏՈՒ՝ անյայտ
ՍՏԱՑՈՂ՝(ՆԵՐ) անյայտ
ԱՐԾԱԹԱՊԱՏՈՂ՝ անյայտ
ՅԻՇԱՏԱԿԱՐԱՆ՝ կազմի մասին տեղեկութիւն
չկայ:
ԱՐԾԱԹԱՊԱՏՈՒԱԾ Է՝ երկու կողերը ամբող-
ջութեամբ արծաթապատ եւ դրուագուած: Ա.
կողի վրայ Յիսուսի խաչելութիւնը: Իսկ Բ.-ի
վրայ Աստուածածինը եւ Յիսուս Մանուկը:
Կազմի կռնակը շղթայ, երեք խումբ, եռաշարք:

Ունի կղպանք: Այս մատեանը գնուած է 1956
թուին, Նոյեմբերի 5-ին, Վանի նախկին բնակի-
չէ մը:

208
ՁԵՌԱԳԻՐ ԹԻՒ՝ 9658, Աւետարան
ՉԱՓԵՐ՝ 18 11,5 6,5 uմ.
ԺԱՄԱՆԱԿ՝ 1680 թ.
ՏԵՂ՝ Վան
ՊԱՏՈՒԻՐԱՏՈՒ՝ անյայտ
ՍՏԱՑՈՂ ՝(ՆԵՐ) Խաչատուր եւ իւրայինք
ԱՐԾԱԹԱՊԱՏՈՂ ՝անյայտ
ՅԻՇԱՏԱԿԱՐԱՆ՝ կազմի մասին տեղեկութիւն
չկայ:
ԱՐԾԱԹԱՊԱՏՈՒԱԾ Է՝ կազմի Ա. կողի վրայ
կան ճնշումով կատարուած զարդեր եւ երեք
խաչեր, որոնցմէ մէկը ականակուռ: Բ. կողի
վրայ փոքրիկ խաչ, գեղեցկօրէն զարդարուած

կաշուի վրայ: Ունի երկու շղթայակերտ կըղ-
պանքներ: Կը պատկանի Վասպուրականի ոս-
կերչական դպրոցին:

209
ՁԵՌԱԳԻՐ ԹԻՒ 9693, Աւետարան
ՉԱՓԵՐ՝ 11 8 4 մմ.
ԺԱՄԱՆԱԿ՝ 1662 թ.
ՏԵՂ՝ Բաղէշի մէջ աւարտուած
ՊԱՏՈՒԻՐԱՏՈՒ՝ անյայտ
ՍՏԱՑՈՂ՝(ՆԵՐ) Մահտասի (մահտեսի) Մարկոս
ԱՐԾԱԹԱՊԱՏՈՂ՝ (արծաթեայ կրկնակազմը
կազմող) Բաղդասար
ՅԻՇԱՏԱԿԱՐԱՆ՝ կազմի մասին այլ տեղեկու-
թիւն չկայ:
ԱՐԾԱԹԱՊԱՏՈՒԱԾ Է՝ չորս կողմերու վրայ:
Ա. կողի վրայ Քրիստոս, ձախին Աստուածածին
իսկ աջին Ցիսուս Մանուկ: Բ. կողի վրայ Աստ-
ուածածին եւ Յիսուս Մանուկ, արտասովոր
յարդարումով: Կռնակը տափակ, երեք զուգա
հեռ ծխնեզարդ արծաթ թերթիկներ, իսկ փականի
վրայ չորս աւետարանիչները, բոլորը դրուագ-
ուած: Կղպանքները մաս կը կազմեն փականին:
Կը պատկանի Վասպուրականի ոսկերչական
դպրոցին:

ՆՈՐԱՅՐ Ն. ԲԻՒԶԱՆԴԱՑՈՒ <<ՀԱՏԸՆՏԻՐ ՏԱՂԱՐԱՆ>>-Ը

Նորայր Ն. Բիւզանդացին (1845-1915) եղել է դժբախտ բանասէր այն իմաստով, որ հնա-
րաւորութիւն չի ունեցել հրատարակելու ոչ միայն իր բոլոր, այլեւ գոնէ ամենակարեւոր աշխատու-
թիւնները: Իր հաշուին Պոլսում տպագրել տուած <<Հայկական բառաքննութիւն>> (1880) փոքրիկ
աշխատանքը նրան յայտնի դարձրեց որպէս գրաբար բնագրերի խելացի սրբագրիչի, շուէդուհի կնոջ
մեկենասութեամբ լոյս ընծայած <<Բառագիրք ի գաղղիերէն լեզուէ ի հայերէն>> հոյակապ բառա=
րանը (Պոլիս, 1884) նրան հռչակեց, ըստ մեզ, փայլուն բառարանագիր, 1900 թ. Տփղիսում <<Իզ-

միրեանց մրցանակի>> յանձնաժողովի հրատարակած <<Կորիւն Վարդապետ, եւ նորին թարգմա-
նութիւնք>> խորազնին ուսումնասիրութիւնը, բանասիրական մի քանի յօդուածները նրան ապահու
վեցին աննման բանասէրի դիրք: Սակայն նա թողել է բանասիրական անտիպ գործեր, որոնք է՛լ
աւելի են փայլ տալիս նրա այս եռապսակ փառքին եւ հրատարակութեան դէպքում կարող են
օգտակար լինել նրա <<համազգեացն>>, որոնց համար է միայն աշխատել, ինչպէս ինքն է բազմիցս

յիշեցրել: Բացի դրանցից, Շուէդիայի Գէօթեբորգ քաղաքի համալսարանի կենտրոնական գրադա-
րանում գտնուող նրա դիւանում պահւում են անտիպ միջնադարեան տաղերի նիւթեր եւ սրանցից

նրա պատրաստած <<Հատընտիր տաղարան>>-ն ու <<Յաւելուած>>-ը, որոնք բացայայտում են նրա
վաստակի անծանօթ մնացած մի փայլուն էջը՝ Տաղերին վերաբերող միաւորները հետեւեալներն են

ըստ թղթապանակների ու վաւերագրերի համարների հերթականութեան եւ ոչ թէ ըստ նիւթերի խե-
լացի դասաւորութեան, որը բացակայում է ամբողջ դիւանից: Փակագծուած նշումները մերն են:

Նորայրի դիւանում
Տաղերին վերաբերող անտիպ նիւթեր

Թղթապանակ Fol. 4:o. 1-14
1. Վաւերագիր 4:1. ՅԱՒԵԼՈՒԱԾ <<ՀԱՏԸՆՏԻՐ ՏԱՂԱՐԱՆԻՍ>>, էջ 385-646. (ընդօրի-

նակել է 1906-1911 թթ., սկիզբը տե՛ս աստ, թ. 39: Նորայրը սովոր է եղել գրածնե-
րի եւ ընդօրինակածների թուականները նշել):

2. Վաւ. 4:2. Ընդարձակ բարոյական տաղ, վերագրեալ Առաջնոց, Ումեմն Իմաստնոյ,
Իմաստնոց, Յովհաննէս Պլուզ Վարդապետի կամ լոկ Պլուզ Վարդապետի,

Ֆրկան, Պիւլպիւլ Վարդապետի, 38 էջ, 28 սեպտեմբեր 1906.
3. Վաւ. 4:4. Տաղք Յովհաննու Վարդապետի Երզնկայեցւոյ, 24 էջ, 27 հոկտեմբեր

1906:
4. Վաւ. 4:5. Պղնձէ քաղաք, ըստ Ե. Տաղարանին Ս. Ղազարու, թիւ Ձեռ. 529. բ. գ.,

երեսք 1-99. <<Ընդօրինակեմ նոյնութեամբ անփոփոխ պահեալ զգրութիւնն եւ
զկիտադրութիւն, գլխագրելով միայն զյատուկ անուանս>>, 31 օգոստոս 1906, 30
էջ:

5. Վաւ. 4:6. Առաքելի Սիւնեցւոյ տաղաչափութիւնք, 85 էջ, 27 օգ. 1906:

Թղթ. 4:o. 1:1-14
6. Վաւ. 1:1. Տաղարան Ս. Ղազարու, 22 էջ, 21 օգոստոս 1906.
7. Վաւ. 1:2. Տաղարան Ս. Ղազարու, 24 էջ, 24 սեպտեմբեր 1906:
8. Վաւ. 1:3. Պղնձէ քաղաք, էջ 220-223, 11-12 մայիս 1906 (ընդօրինակութիւն

առանց ձեռագրի նշման):
9. Վաւ. 1:4. Սատանայ, Ադամ, Քրիստոս (եւ այլ տաղեր), 33 էջ, 1906.

10. Վաւ. 1:14. Տաղեր, ըստ Տաղարանին 1589 տարւոյ, 14 ապրիլ 1906:
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Թղթ.
11.

Թղթ.
12.

13.
14.

15.

16.

Թղթ.
17.
18.

19.
20.

Թղթ.
21.

2ջ.

23.

Թղթ.
24.

25.
26.

27.

28.

29.

30.

4:o. 4:1-5
Վաւ. 4:2. Կարապետ Վարդապետի Տաղ աշխարհացոյց գեղեցիկ, 6 էջ, 1565:

4:o. 5:1-20
Վաւ. 5:3. Նահապետի Խառակոնիսացւոյ Տաղք սիրոյ ի ԺԵ Տաղարանէն

Ս. Ղազարու, էջ 404 (եւլն), 110 էջ, յունուար 1899-4 մարտ 1899 (սեւագիր
ընդօրինակութիւն):

Վաւ. 5:4. (Նախորդից, սեւագիր արտագրութիւն, 6 էջ]:
Վաւ. 5:11. <<Հատընտիր Տաղարան>> հայ բանաստեղծից ի դարսն ԺԲ-ԺԸ, 21 յու-

լիս 1902 եւ 30 սեպտեմբեր 1905, 444 էջ. 1903, 52 էջ (սեւագիր արտագրութիւն:
Այստեղ կան նաեւ տեղեկութիւններ տաղասացների եւ տաղերի մասին):

Վաւ. 5:12. Բառք Տաղից Նահապետի Խառակոնիսացւոյ ի <<Բառագիրք հայոցDictionarium armenum-latinum>> Փրանկիսկոս Ռիվոլայ, 16 հոկտեմբեր1905, 35 էջ:
Վաւ. 5:15. Նահապետի Խառակոնիսացւոյ Տաղք սիրոյ, ի ԺԵ Տաղարանէն

Ս. Ղազարու, 11 էջ, 31 յուլիս 1905:

4:o. 9:1-39
Վաւ. 9:21. Տաղ թռչնոց, 8 էջ:
Վաւ. 9:25. Կոստանդնի Երզնկայեցւոյ երկու տաղք սիրոյ, 12 էջ (եւ նամակՀ. Մկրտիչ Պոտուրեանին, 3 հոկ. 1905):
Վաւ. 9:35. Տաղ սրբոյն Ստեփանոսի, 4 էջ, 8 յունիս 1895:
Վաւ. 9:37. [Ինչ-որ տաղ, 8էջ]:

4:o. 10:1-18
Վաւ. 10:2. Տաղք Նահապետի Խառակոնեցւոյ Քուչակ 4 211905: կոչեցելոյ, էջ, նոյեմբեր

Վաւ. 10:6. Տաղ անվերնագիր, սկսուածք՝ <<Այտոյ չեմ ի 4 Ձեռ.Ս. Ղազարու, թ. 160. բ. գ., էջ 189-207: (Ընդօրինակութիւն
գար ի

Հ.
քեզ>>],
Մ. Պոտուրեանի,

էջ,
9յունիս 1906):

Վաւ. 10:7. [Նամակ Հ. Եսայի Վ. Տայեցուն, 6 դեկտեմբեր 1908, <<Տաղ թռչնոց>>-ի
րաբերեալ, 7 էջ]: վե

11:1-28
Վաւ. 11:12, ՏԱՂԱՐԱՆ ՆԱՀԱՊԵՏԻ ԽԱՌԱԿՈՆԵՑՒՈՅ ՔՈՒՉԱԿ ԿՈՉԵՑԵԼՈՅ, 148

էջ, 1906: Մասն առաջին, Տաղք սիրոյ, էջ 1-135: Մասն երկրորդ, Տաղքպանդխտի, էջ 136-141: Մասն երրորդ, Տաղք սթափականք, էջ 142-148:
Վաւ. 11:13. Նահապետի Խառակոնեցւոյ Տաղք սիրոյ, 1905:
Վաւ. 11:14. Նահապետի Խառակոնիսացւոյ Տաղք

166 էջ,

1905: սիրոյ, 32 էջ, 29 օգոստոս

Վաւ. 11:15. Պանդուխտ առ կռունկն (2 տարբերակ), <<Հոգի՛, մի՛ ասեր ղարիպ>>,
Հոգեւորական կամ տօնական տաղեր 15 էջ, 11 օգ. 1905:

Վաւ. 11:16. Տաղարանք եւ Տաղասացք, 43 էջ (մատենագիտութիւն), 5 նոյեմբեր1902:
Վաւ. 11:17. Ընդարձակ բարոյական տաղ, 444 էջ (սեւագիր արտագրութիւն), 11

հոկտեմբեր 1906:
Վաւ. 11:18. Յովհաննէս Վարդապետի Տաղ թռչնոց, հանեալ ի մատենադարանէ

գրչագրաց 33. Անտոնեան Հարց յՕրթաաէէօյ, 26 էջ:

Թղթ. 4:0.
31.

32.
33.

34.
35.

36.

37.

38.

39.

Թղթ.
40.

41.
42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

Թղթ.
51.

Թղթ.
52.

12:1-25
Վաւ. 12:1. Առաքեալ կամ Առաքել Սիւնեցի, էջ 1-48: Առաքել Բաղիշեցի, էջ

49-108: 28 նոյեմբեր 1902-3 յունիս 1903:
Վաւ. 12:3. Տաղ սիրոյ գեղեցիկ, 7 էջ, 11 սեպտեմբեր 1905:
Վաւ. 12:4. Ցուցակ մատենագրութեանց եւ թարգմանութեանց ԺԲ-ԺԷ դարուց

չեւ եւս հրատարակելոց, 44 էջ, 14 փետրուար 1890 (աստղանիշով նշուած են
նաեւ տպագիրները. կան նաեւ տաղասացներ: Սեւագիր, մաքուրն ուղարկել է Վիեն-
նա Հ. Ղ. Յովնանեանին):

Վաւ. 12:6. Տաղ սիրոյ, Տաղ մէճլիսի, 26 յունիս 1896, 4 էջ:
Վաւ. 12:10. Այլ տաղ վասն բարեգործութեան մարդկան ի Ֆիրիկիէ աշխարհա-

կանէ ասացեալ, 3 էջ, 4 նոյեմբեր 1905:
Վաւ. 12:14. Առ Տէր Արշակ Չօպանեան, 9 մարտ 1906 (տաղերի նրա հրատարակու-

թեան եւ ֆրանսերէն թարգմանութիւնների մասին դիտողութիւններ Ա. Չօպանեանի
իսկ խնդրանքով, 26 էջ սեւագիր, մաքուրն ուղարկել է նրան, Փարիզ):

Վաւ. 12:15. Առաքելի Սիւնեցւոյ Տաղաչափութիւնք, 10 էջ, 15 սեպտեմբեր 1906
(տաղերի վերնագրեր, սեւագիր):

Վաւ. 12:19. Առաքել Խարտեաշ, 3 էջ (բառերի բացատրութիւն, ուրիշի ձեռքով, իր էլ
յաւելումներով եւ սրբագրութիւններով):

Վաւ. 12:23. ՅԱՒԵԼՈՒԱԾ ԻՄ <<ՀԱՏԸՆՏԻՐ ՏԱՂԱՐԱՆԻՍ>>, էջ 1-384, 11 սեպտեմ-

բեր 1905-ից սկսած, (շարունակութիւնը տե՛ս աստ, թ. |17):

8:o. 4 B: 31-46
Վաւ. 4:31. Տաղարան ԺԶ Ս. Ղազարու, Ձեռ. թ. 330. դ. բ., 6 էջ (սեւագիր ընդօրի-

նակութիւն), 2 նոյեմբեր 1905:
Վաւ. 4:32.I -Ակ, -եակ եւ ակ կամ -էկ, -իկ, -ուկ նուազական կամ փաղաքշական
Վաւ. 4:33. մասնիկք Նահապետի Քուչակի (եւ ուրիշների տաղերում), 30 էջ,

23 յունուար 1906:
Վաւ. 4:34. Տաղարան Նահապետի Խառակոնեցւոյ Քուչակ կոչեցելոյ, 12 էջ, Վեր-

ջին յարդարումն (Տաղարանի բաժանումն ըստ մասերի), 12 էջ, 9 նոյեմբեր 1906.
Վաւ. 4:35. (Նոյնից) 24 էջ, 26 յունուար 1906 (մասամբ գծերով ջնջուած սեւագրու-

թիւն):
Վաւ. 4:36. Տաղք Նահապետի Քուչակի ի Տաղարանս Ս. Ղազարու, 5 էջ, 4 օգոստոս

1905: Տեղեկութ-իւնք զՆահապետէ Քուչակէ, էջ 6-13:
Վաւ. 4:37-38. Ընթերցմունք Նահապետի Խառակոնեցւոյ, էջ 1-9 եւ 1-16, 20

յուն. 1906: (Մէջ է բերել այն տողերը, որ ուրիշ հեղինակներ բանաքաղել են Քուչա
կի տաղերից):

Վաւ. 4:39. Դիտողութ-ււնք ի տաղս Նահապետի Խառակոնեցւոյ, էջ 1-44, (մա-

սամբ ջնջուած սեւագիր):
Վաւ. 4:40-4...2. Հատընտիր Տաղարան Նախնեաց, 6 յունիս 1906, 50 էջ (սեւագիր

նշումներ):
Վաւ. 4:43. ՀԱՏԸՆՏԻՐ ՏԱՂԱՐԱՆ, 608 էջ (վերանայուած, համեմատուած եւ

սրբագրուած):
Վաւ. 4:44--6. [Տաղերի մասին զանազան նշումներ, 60 թերթիկ]:

8:o. 5:1-31
Վաւ. 5:1. [Տաղեր, 60 էջ թղթիկների վրայ]:

8:o. 1-30
Վաւ. 5:8. [Տաղեր, 86 էջ, ուրիշի ընդօրինակութիւն]:
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53. Վաւ. 4:19. Նահապետ Քուչակ, 13 էջ (մի քանի նշումներ եւ Գ. Փառնակի մի յօդ-
ուածի արտագրութիւն), 27 նոյեմբեր 1906:

54. Վաւ. 4:20. Նահապետ Քուչակ, 12 էջ (նշումներ):
55. Վաւ. 4:21. Քուչակ, Ստուգելիք, 6 էջ (գծերով ջնջուած):
56. Վաւ. 4:22-29. Դիտողութ-ււնք ի Տաղս Նահապետի Խառակոնիսացւոյ, էջ 1-133

(զանազան տետրեր, սեւագրութիւններ):
57. Վաւ. 4:30. Գամառ-Քաթիպա, Ազգային երգարան, 1856 (Տաղերի վերնագրեր,

5 էջ), 30 հոկտ. 1905:

Թղթ. 8:о 9:1-30. 9:14 + 1 bl. 9:24 + 4bl
58. Վաւ. 9:15. Քաղուածոյք ի Լոյս պատկերազարդ շաբաթաթերթէն, Կ. Պոլիս,

1908, Տաղեր, 10 էջ. 18 եւ 28 յունուար1912:
Թղթ. 8:o. 12

59. Վաւ. 12:6. Կոստանդին Երզնկացի (տաղերի
էջ 81-176, ԻԳ, սկիզբը չկայ):

տպագրական սրբագրական մամուլներ,

Թղթ. 8:0. 16:1-38
60. Վաւ. 16:4. Բառգիրք ազգային Տաղարանին (Ա սկզբնատառով բառեր), 12 էջ:

Թղթ. 8:o. 20:1-41
61. Վաւ. 20:12. Երգ Պլուզ Վարդապետի ասացեալ, Տաղարան Գ., թիւ 234, Ս.Ղազար, 2 նոյեմբեր 1906 (Հ. Մ. Պոտուրեանի ընդօրինակութիւն):

Թղթ. 8:o. 23:1-40
62. Վաւ. 23:26. [Նշումներ՝ Մարտիրոս

եպիսկոպոս Գնունեցի, Թաթոս Եւդոկիացի,
Ղարաճասրի, Մարտիրոս Խարբերդցի, Զաքարի

Սկեւռացի, Ցովասափ Սեբաստացի,
Մովսէս Վրդ.Երզնկայեցի, Գէորգ Վրդ.

6 հոկտ. 1911: Ֆրիկ, Սուքիաս վրդ.], 32 էջ, 16 մայիս 1906 եւ

*
Նորայր Ն. Բիւզանդացին եղել է Ս. Ղազարի Մխիթարեան1876-ին աշխարհականացել է. որպէս քահանայ կոչուել

Միաբանութեան անդամ,
1869ապա

ապրիլին ուղարկւում է Պոլիս, 1870-1872 թթ.
է Հայր Ցարութ-ււն Թերզոնց: թ.

Մխիթարեան վարժարանում: Շարունակում է աշխատել
պաշտօնավարում

դեռեւս վանքում
Քաղկեդոնի

ձեռնարկած
(Գատը Քէօյ)

րէն-հայերէն բառարանի վրայ: Վանքում եղած ժամանակ, երկու տարի վարել է մատենադա-
ֆրանսե-

րանապետի պաշտօն եւ կարգի է դրել գրադարանի բոլոր գրքերը,
ուր

Հ. в. Թերզոնցը հետաքրքրուելհայկական միջնադարեան տաղերով: Պոլսում տաղարան հրատարակելու միտք է ունենում, ինչ-
է

պէս վկայում են ստորեւ հրատարակուող նրա երկու նամակները եւ ուրիշներ. ուստի հաւաքում էտաղեր, որքան հնարաւոր է. այս նպատակով դիմում է Ս. Ղազարում մնացած իր եղբայրակիցներից
երկուսին: 1870 թ. օգոստոսի 19-ին գրել է Հայր Սահակին. <<Աղաչեմ տալ ընդօրինակել Զարեհի
Շիշմանեան կամ այլում

997,
ումեք ի մանկտւոյդ ոտանաւոր մի Ամիր Մուսէ Նաղաշի, զոր գտցես ի Հայ-

կարան Դ, էջ առանց զգուշացուցանելոյ
Կ.

տեսչիդ թէ վասն իմ իցէ. նոյնպէս ի Հայկարան Զ, էջ309, զպատմութիւն առմանն
Բաղիշեցւոյ ի
Պոլսոյ գրեալ յԱթրակասէ Անկիւրացւոյ, դարձեալ տացես գաղա

փարել որ ինչ
Հայկարան

գտանի
Յիշատակարանաց
զԱռաքելէ

745,
Հայկարան Դ, էջ 459, 982, 1005. Հայկարան Զ, էջ801, եւ

ծառայութիւն, միւս
էջ 811, 1052: Խնդրեմ ի սիրոյդ մատուցանել ինձ

անյապաղ զայս եւ թուղթս յանձնել ի ձեռս Հ. Վահանայ ամենայն զգուշու-

թեամբ, զի մի՛ անկցի ի ձեռս այլոց: Ողջ լեր>> (Նորայրի դիւան, Թղթ. 4:1-14, Վաւ. 4:7, էջ 30
մեր էջակալմամբ): <<Միւս թուղթը>> հետեւեալն է, նոյն օրը գրուած. <<Պատուական եղբայր Հ. Վա-
հան, աղաչեմ սիրելութեանդ ընդօրինակել վասն իմ զտաղս Ֆրկան երգասացի, որոց սկիզբն է <<Իմ

սիրտ, վատին մի՛ լսել>>, Տղը. ԺԶ, էջ 407, եւ <<Կուզե՞ս որ ազիզ կենաս>>, Տղր. ԺԵ, էջ 214. դար-
ձեալ զտաղս Յովհաննիսի Թուլկուրանցւոյ <<Քիմսէ պէնի պիլմէզ իտի>>, Ոսկեփորիկ Գ, էջ 7. <<Ըզ-

քեզ Աստուած խոստովանիմ>>, գիրք ոտանաւորաց, էջ 730, թիւ ձեռագրին -171. Դ. դ. <<Ըգքեզ ու-
նիմ յոյս Լ՝ապաւէն>> ի նմին ձեռագրի, էջ 733>> (ն. տ.): 1870 թ. դեկտեմբերի 1-ի նամակում դար
ձեալ Հ. Սահակից խնդրում է. <<Կ աղաչեմ որ օրինակել տուած տաղերդ առաջին առթով անմիջա-
պէս ձեռքս հասցնես. Հ. Վահանին սիրոյդ յանձնած տաղերէն զատ, կը խնդրեմ որ աս հետեւհալ-
ներն ալ գրել տաս. 1. Յովհ. Թուլկուրանցւոյ <<Տաղ ի Լիպարիտն>>, Տաղարան ԺԵ, 249. 2. <<Տե-

սայ իմ հոգուս հոգին>> Տաղ. ԺԶ, 437. 3. <<Երթայաք ու գայաք>>, Տաղը. ԺԶ. 485. 4. <<Աստուած

իմ Յիսուս>>, Տաղ. ԺԶ, 581. 5. Առաքել Վարդապետի սեղանօրհնէք որ կը սկսի <<Օրհնեսցուք մեք
միաբան>>, Ոսկեփորիկ Գ, 433. 6. <<Իմաստնոյն կեանքն>>, Տաղ. Զ, 189: Ասոնցմէ զատ Ալիշանէն
տեղեկացիր, բայց առանց ամենեւին իմ անունս տալու, թէ ո՛ր տաղարանին մէջ է Յովհ. Թուլկու-
րանցւոյն այն տաղը յորում կը պատմէ Նարեկացւոյն եփած աղաւնիները պահոց օրով կենդանաց-

նելու հրաշքը, եւ մէյմ ալ Դաւիթ Սալաձորեցւոյն ծաղկանց տաղը ուր շատ մը ծաղիկներու անուն-

ներ կը գտնուին, եւ ասոնք ալ ընդօրինակել տուր, բայց կ աղաչեմ կտրիճ գաղափարողի մը յանձ-

նես եւ խնամով բաղդատես սկզբնագիրներուն հետ օրինակուած տաղերը որպէսզի ամենայն

կերպով ապահով ըլլամ [... .]: Ալիշանին բարեւ ըրէ իմ կողմանէս եւ շնորհակալ եղիր>> նրա նուի
րած մի գրքի համար (Դիւան, Թղթ. 4:1-14, Վաւ. 4:7, էջ 38-39): Ստացել է խնդրած ընդօրի

նակութիւնները եւ 1871 թ. օգոստոսի 3-ին գրել Հ. Սահակին. <<Ընդունեցայ խրկած տաղերդ, սա=

կայն կ՝աղաչեմ կը պաղատիմ որ աւելի որոշ եւ ընթեռնելի ըլլան գրերդ, վասն զի շատ տեղ չկրցայ
հանել. չեմ գիտեր թէ ինչպէ՛ս պիտի կարենամ ստուգել: Շնորհակալ ըլլալով աշխատութեանդ հա
մար>> եւ այլն (ն. տ., էջ 47):

1872-1876 (ամառ) տարիները Հ. в. Թերզոնցը, հոգով աշխարհական, հայ երկու երիտասարդի

որպէս դաստիարակ-խնամակալ եւ ծախսարար անց է կացնում նախ Լոզանում (մի տարի) եւ ապա

Փարիզում, իսկ 1876-ի աշնանից մինչեւ 1879-ի գարունը մնում է Փարիզում, միշտ իր ֆրանսե
րէն-հայերէն բառարանի պատրաստութեամբ եւ <<Հայկական բառաքննութիւն>> փոքրիկ աշխատու-

թեան շարադրմամբ զբաղ ուած, եւ ժամանակ չի ունենում տաղերի համար: Պոլսում այս երկու

աշխատութիւններից առաջինը հրատարակելուց (1880 թ.) եւ երկրորդը տպարան յանձնելուց եւ
մամուլներ տպագրել տալուց յետոյ, 1832-ի աշնանը ընդմիշտ մեկնում է Ստոքհոլմ իր կնոջ մօտ:

Այստեղ է, որ իր բանասիրական եւ բառարանագրական աշխատանքներին զուգընթաց դարձեալ

հաւաքում է տաղեր, տաղարաններին ու տաղասացներին վերաբերող տեղեկութիւններ, ինչպէս

վկայում են նրա դիւանի անտիպ նիւթերը: Նրա պաշտելի կինը մահանում է 1899-ի մարտի 30-ին,

աշխարհը փուլ է գալիս Նորայրի գլխին: Դարձեալ թախծոտ, ինչպէս էր Ս. Ղազարում, տաք

կլիմայի կարօտ, 1903 թ. վերջաւորութեանը հաստատւում է Վենետիկում, եւ այստեղ է, որ Ս.

Ղազարի մատենադարանում իրականացնում է հատընտիր տաղարան պատրաստելու վաղեմի եւ

զազանքը, ինչպէս վկայում են նրա դիւանում պահուած եւ վերեւում մեր թուարկած տաղերի հարիւ-

րաւոր էջերը, թէ՛ սեւագիր եւ թէ՛ մաքուր ընդօրինակութեամբ, տպագրութեան պատրաստ: 1905
թ. նոյեմբերի 10-ին գրում է Վիեննա Հ. Թովմաս Կէտիկեանին. <<Նահապետ Քուչակի Տաղերուն

նոր հրատարակութեամբ կը զբաղիմ երեք ամսէ ի վեր, ի խնդրոյ ուսումնասէր եւ բարեսէր ազգայնոյ
մը>> (որի անունը չի տալիս): Եւ քանի որ անձամբ չի համարձակուել դեռ վենետիկեան Մխիթա=

րեաններից օգնութիւն խնդրել նոյնիսկ տաղերի համար, ուստի դիմել է միջնորդութեան ՝ Հ. Թով-
մաս Կէտիկեանին. <<Շատ շնորհակալ եմ որ լսեցիք աղաչանացս Մկրտիչ Պոտուրեանի միջնոր--

դելով, եւ ի 28 Հոկտեմբերի տարւոյս հասուցիք առ իս զընդօրինակութիւնս (Նահապետի) Տաղիս>>

եւ այլն: Հ. Թ. Կէտիկեանից է խնդրում նաեւ, որ Վիեննայի Մխիթարեան վանքի իր նշած գրքերից
կամ ձեռագրերից արտագրի եւ ուղարկի իր ուզած տաղերը: Նրան առինքնել են յատկապէս Նահա-

պետ Քուչակի (կամ նրան վերագրուած) տաղերը. <<Այս անզուգական բանաստեղծիս Սիրոյ
Տաղերն ա՛յնպէս են ուրիշ նոյնպիսի Տաղերու համեմատութեամբ, ինչպէս Սոխակի գեղգեղանքն
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հարիւրաւոր թռչնոց երգերուն մէջ. խաբուիլ անհնար է>> (տե՛ս <<Նորայր Ն. Բիւզանդացու նամակ-
ները Վիեննայի Մխիթարեաններին>> հրատ. Մարտիրոս Մինասեան, անտիպ, նամակ թ. 25):

Հայերէն միջնադարեան տաղերի մի ուրիշ գնահատող, սիրահար եւ հրատարակիչ եղել է Հ. Ն.
Ակինեանը: 1908 եւ 1909 թթ. Նորայրը, երբ անտանելի ցաւերով է տառապել ու վիրահատու-
թեան ենթարկուել, չի մոռացել իր սիրելի տաղերը. խնդրել է Հ. Ն. Ակինեանից, որ այս ինչ կամ այն
ինչ տաղը հրատարակի <<Հանդէս ամսօրեայ>>-ում, եւ տպագրուածների մասին իր դիտողութիւն-
ներն է հաղորդել նրան (տե՛ս նշուած նամականիում թ. 32-36 նամակները) եւ խնդրել, բացի լոյս
տեսածներից, որոշ տաղերի ընդօրինակութիւնները:

Նորայր Ն. Բիւզանդացու կազմած անտիպ <<Հատընտիր տաղարան>>-ն իր նմաններից տարբեր-
ւում է բնագրերի խոր քննականութեամբ եւ անհրաժեշտ սրբագրութիւններով, գլխաւոր տարբե--
րակների ամբողջի համադրութեամբ ոչ թէ էջատակում այս կամ այն բառի դէպքում, այլ ամբողջ
տաղի կրկնութեամբ: Ով զբաղուել է որեւէ քննական պատրաստութեամբ,
տեղեակ է անհամար դժուարութիւններին,

գրաբար
որոնք ծառանում են: Արդ

բնագրի
քերականութիւնըեւ բառապաշարը քիչ թէ շատ ծանօթ են. բայց Նորայրը

գրաբարի

պէս գրել է) հայերէնով գրուած տաղերի գիտական
պատրաստել է միջին կամ <<ստորին>> (ինչ-

կանոնները ճշտուած ու սահմանուած չէին նրա ժամանակ,
բնագրեր, հայերէն,

միանգամայն
որի քերականական

անծա
նօթ էր: Սակայն Նորայրը տարիներ առաջ պատրաստել

իսկ բառարանը
բազմահատոր

նը <<Բառագիրք ստորին հայերէնի>> (անտիպ),
էր միջին հայերէնի բառարա-

մից, տաղերը: Ուստի կարող էք պատկերացնել, թէ
որի հարստացմանը նպաստում էին, միւս կող

Նորայրի <<Տաղարանը>>: Նորայրին անծանօթ հայերէն
գիտական

ձեռագրերը,
ինչպիսի՛ թանկագին աշխատանք է

եան եւ այլ տաղերի տարբերակներ, կարող են միայն
որոնք բովանդակում են քուչակ-

կամ արժէքազրկել: Ուստի աւելորդ է կոչ անել, Նորայրի
լրացնել այդ գործը, բայց ոչ նսեմացնել

կամ
լոյս ընծայուի ի պատիւ նրա յիշատակի եւ յօգուտ

որ
<<իր

<<Տաղարան>>-ը ուսումնասիրուի

անդադրում: ազգի>>, որի համար նա աշխատելիս է եղել

առանց ամենեւին ընտրութեան սրբազան երգիչք եւ տարփաւոր բանաստեղծք, ուր փոխն ի փոխ կը
լսուին հոգերգողաց ձայները շարականներու եւ մեղեդիներու մէջ, եւ Շամլի Մելքոյի, Միսկին Քուր-
զիի, Գուրջի Նագէի, Քիչիկ Օղլանի եւ ուրիշ կովկասային աշուղներու խաղերն: Միթէ մեր յետին
ժամանակաց մատենագրութեան մէջ սկսեալ ԺԴ եւ ԺԵ դարերէն՝ չկա՞ն տաղասացք որ քաղցը
լեզուով եւ քաղցրագոյն իմաստներով երգած չըլլան սէրը, ուրախութիւնը, պանդխտութիւնը, ժա-
մանակակից տխուր դէպքերը: Ո՞ւր է Յովհ. Թուլկուրանցւոյ մը, Աղթամարցի Գրիգորիս կաթո-
ղիկոսի մը, Եւդոկիացի Մինասի մը, Խաչիկ Երէցի մը, Սարկաւագներու, Ստեփանոսներու, Մար-

տիրոսներու եւ այլոց յիշատակումը: Ինչո՞ւ համար հրատարակիչը եւ ոչ ասոնց անուանը տեղ մը

կը շնորհէ իր ստուար հատորին մէջ եւ ընդհակառակն լիուլի կը ծեփէ զայն շամախեցի, տփխիսեցի
երգիչներու կամ Լազարեան եւ Դորպատեան վարժարանաց աշակերտներուն տաղերովը: Արդեօք

տգիտութի՞ւն է, մոռացութի՞ւն, չէ նէ երկրորդ հատորի մը պատրաստոթիւն: - Ո՞ւր դնենք նաեւ

ռուսերէնէ, գերմաներէնէ, գաղղիերենէ եւ իտալերէնէ թարգմանուած երգերը, զորոնք խառնած է
հայկական արտադրութեանց հետ Հայկական Քնարի անուամբ: Ես կարծեմ թէ Ազգային Տաղա-
րան մը պէտք չէ այսպէս խմբագրուած ըլլայ, կամ թէ այսպիսի խմբագրութիւն մը պէտք չէ Քնար

Հայկական ըսուի. միով բանիւ թօթափելու խիստ շատ բան կը տեսնեմ այդ գրքին մէջ, իսկ առնե-

լու խիստ քիչ բան:

Ընդունեցէք սիրոյ բարեւներս:

Հ. в. Թերզոնց

Գատը գիւղ, 1870 օգ. 8.
Առ ազնիւ Պ. Մանուէլ Էսայեան, Օրթագիւղ>>

1870 սեպտ. 2

ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԻՆԱՍԵԱՆ
Ժնեւի համալսարան

Հետեւեալ անտիպ երկու նամակները Նորայրի գրչից են, երբ Ս.
դապետ էր: դեռ Ղազարի Մխիթարեան վար-

Նորայր Ն. Բիւզանդացին միջնադարեան
եւ թատերական լեզուի մասին1

տաղերի

<<Ազնիւ Պարոն Մանուէլ Էսայեան,

Շատ շնորհակալութեամբ ընթերցայ Քնար Հայկականը* զոր խնդրեր в.
Վ.ի բերնով, եւ ահա կը փութամ դարձնել զայն ձեռուընիդ: Գրքին

էի Ձեզմէ Հ. Բառնաբաս
ծանօթու-

թիւններէն իմացայ որ դուք ալ ինծի պէս սիրող էք ազգային երգոց եւ
մէջ
խաղուց,

նշանակուած
որոնք թէպէտ գըր-ուած ռամիկ լեզուով եւ երբեմն նաեւ անարուեստ տաղաչափութեամբ, պէտք չէ արհամարուին

ճշմարիտ հայ բանասիրէ մը: Չեմ գիտեր թէ ի՛նչ աստիճանի ընդունել ութիւն գտած է Ձեզմէ Միան-
սարեանի երգոց հաւաքածուն, որ pompeusement

խմբագրութիւն
Քնար Հայկական կը կոչուի, բայց ըստ իս ատկէ

աւելի խառնիխուռն, անոճ եւ ցուրտ մը չի կրնար ըլլալ, ուր քովէ քով շարուած են
1 Նորայրի Դիւան, <<Նամակք>> (սեւագրութիւններ), Թղթ. 4:0, 1:14, Վաւ. 4:77, էջ 31-34 (մեր էջակալմամբ):

<<Ազնիւ Պարոն Մանուէլ Էսայեան,

Հաճութեամբ կարդացի Ձեր պատուական թուղթը, յորում քիչ շատ կը միաբանիք Քնար Հայկա-

կանի վրայ ըրած տեսութեանս, եւ որովհետեւ կ՝իմացնէք թէ նոր տաղարան մը հրատարակելու

միտքն ունիք, ժամ է որ Ձեզի յայտնեմ թէ նոյն փափաքը ես ալ ունեցած եմ եւ ինչուան այսօր ունիմ

սրտիս մէջ: Տարիներէ ի վեր այս փափաքս գործադրելու նպատակաւ աշխատած եմ հաւաքել դասա
կարգել եւ մեկնել՝ ձեռագիր տաղարաններու, օրագիրներու եւ ուրիշ բանասիրական հրատարակու-

թեանց ցան եւ սփռուած երգերը, եւ տակաւին աշխատութեանս եւ ոչ իսկ կէսը հասած կը

համարիմ
մէջ

ինքզինքս:
ցիր

Իմ վախճանս էր մեր ամէն երգիչներուն վրայ սկսեալ այն ժամանակէն յորում

ռամկական բարբառը կը սկսի ի գիր արժաժանալ, կենսագրական գիտելիք հետախուզել, կշռել

տաղերուն մատենագրական կամ բանաստեղծական արժէքը, դիտողութիւններ ընել գործածուած

լեզուոյն կազմուածքին, ոճերուն եւ բառերուն վրայ, եւ ասանկով լուսաւորել մեր յետին դարուց

գրականութեան մթին խորշերէն մէկը: Աշխատութեանս մէջ կը քաջալերիմ այն յուսովը թէ օգտա
կար ծառայութիւն մը կը մատուցանեմ համազգեացս որ միշտ ի սկզբանէ ի վեր սիրած են <<զիւրեանց

երգս առասպելաց զվիպասանութեան>>, եւ թէպէտ ձեռուընիս հասած երգոց մեծագոյն մասը հո

գեշահ կամ տօնական տաղեր են եկեղեցականներէ գրուած, չեն պակսիր ուրիշ կողմանէ գողտրիկ

եւ սթափական երգեր ալ, որոնց մէջի փափուկ բացատրութիւնները, աշխոյժ նկարագիրները, տըռ
փոտ սրտի մը մեղմ կամ ուժգին զուրցուածքները չեմ փոխեր Անակրէոնի եւ Կատույլ ոսի գրածնե-

րուն հետ: Ծանօթ է ամենուն որ հայկական դպրութիւնը իբրեւ պատմագիրք, ճարտասանք, քեր
թողք, առակախօսք, քերականք, եւ այլն, մշակողներն, ծաղկեցնողներն եկեղեցականք եղած են.

բայց շատ մեծ եղաւ զարմանքս երբ տեսայ որ ունեցած ամէն սիրերգակ եւ ծաղրերգակ բանաստեղծ

նիս ալ ՝ կրօնից սրբամօրուս պաշտօնեայք են, երբեմն լոկ քահանայ կամ վարդապետ մը, երբեմն

արքեպիսկոպոս մը, երբեմն ինչուան նաեւ կաթողիկոս մը: Ասանկ են Ցովհ. Թուլկուրանցի Սսոյ

Տաղարանը կամ երգարանը 1868 թ. լոյս է տեսել Միքայէլ Միանսարեանցի հրատարակութեամբ:
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կաթողիկոսը ԺԵ դարուն վերջերը, եւ Գրեգորիս կաթողիկոս Աղթամարայ ԺԶ դարուն մէջ, որոնց թէ ինչո՛ւ աննշան մարդ մը կը ներկայանայ տեսլարանին վրայ եւ ընդհանուր խաղին հետ կապ
տաքուկ եւ դարձադարձ հառաչանքները, երեւակայեալ կամ իրական սիրուհիներու հեշտալից նկա- չունեցող պարագայ մը ճոխանալով կը պատմէ:
րագիրներն եւ բուռն խօսուածքը չեմ կրնար շատ յարմար գտնել իրենց վիճակին: Կան սիրոյ ուրիշ
երգեր ալ որոնց հեղինակները՝ հաւանօրէն քահանայական կարգէ ըլլալնուն համար չեն ուզած որ Ահաւասիկ ասոնք են, ազնիւ Պարոն, ողբերգութեանդ վրայ ըրած փոքրիկ դիտողութիւններս,
անուննին ծամծմուի աշխարհականաց բերնին մէջ, եւ ծածկեր են իրենք զիրենք, եւ ըստ իս ամե- որոնք ամենեւին չեն կրնար նուազեցնել մտքիս մէջ հայրենասիրական խօսքերէդ, վառվռուն նկա-
նէն աւելի զգածմամբ եւ խանդաղատանօք գրուածներն ասոնք են: - Ուրիշ զարմանալի բան մաա րագրութիւններէդ եւ ճարտար դրուագներէդ զգացած ախորժս: Ձեզի համար ամենէն մեծ վարձք եւ
որ շատ տեսակ խորհրդածութեանց առիթ եղաւ ինծի. ազգասիրական տաղի մը եւ ոչ իսկ հետքը ամենէն մեծ խրախոյս կը համարիմ այն ծափահարութիւնները զորոնք անշուշտ աննախանձաբար
գտած եմ: Ձեզի պիտի շնորհեն հանդիսականք, ցուցնելով թէ կը զգան, կը հասկնան Արշակայ եւ իր զօրավա=

Գալով ձեր գրած Արշակ Բ ողբերգութեանը, որմէ օրինակ մը ազնուութեամբ շնորհեցիք ինծի
րին բերանը դրուած հայասիրիկ խօսքերուն գեղեցկութիւնը եւ

ողջունիւս:
վսեմութիւնը:

եւ կը խնդրէք որ ըրած քննադատութիւնս չզլանամ ձեզմէ, պէտք է խոստովանիմ որ թատրերգա-
Մաղթելով Ձեզ յաջողութիւն, մնամ անզուութեանդ սիրոյ

կան ոճոյն վրայ մասնաւոր ուսում ըրած չըլլալով չեմ կրնար ո՛եւիցէ դատաստան մը ընել գրու= Հ. в. Թերզոնց>>
թեանդ վրայօք եւ կը ձգեմ զայն ձեռնհաս եւ աւելի կիրթ ճաշակ ունեցող ճարտարներուն: Միայն
մէկ բանի մանր եւ թեթեւ դիտողութիւններ կը համարձակիմ համառօտիւ նշանակել հոստեղ, գիտ-նալով որ հեղինակ մը միշտ օգտուի նոյն իսկ իրեն խծբծող կրիտիսներուն շատ հեղ անիրաւ
դատաստաններէն, ո՛ւր մնաց բարեկամի մը սիրալիր եւ մտերմական խորհուրդներէն:

Նախ եւ առաջ, լեզուն քիչ մը չափէն աւելի քերած
ինծի. պարզ խօսինք չեմ կրնար ընդունիլ

մաքրած որով տեղ տեղ քաշկռտած
Պ.

երեւցաւ

լեան իր Նեռն վիպասանութեան մէջ, հասարակաց
որ այսպիսի լեզու մը, զոր կը բանեցնէ նաեւ Հիսար-

կը պաշտեմ մեր գրոց սքանչելի
գրութեան լեզու մելլայ. որչափ որ ալ կը սիրեմ

զութիւնը, որով եւ շնորհքը, եւ
բարբառը,
տեսակ մը

չեմ
լեզու

ուզեր որ աշխարհիկ լեզունիս ալ կորսնցնէ իր պար-
նսեմանայ, սովորական աշխարհաբարին քովն

ծնանի որ հարազատ գրաբարին քով նուաղի եւ

մը պէս երեւնայ, աչք շլացնող, բայց չէ թէ յագեցնող:
ալ՝ գոյնզգոյն եւ խատուտիկ լաթեր հագած մարդու

իմաստը, եւ թերեւս դուք ալ այդ բանէն կասկածելով
Տեղ տեղ չկրցայ լաւ ըմբռնել խօսքերուն

թեամբ ուզեր էք յայտնի ընել մտքերնիդ: Մենք այնպիսի
մէկ երկու անգամ գաղղիերէն բացատրու-

առաջ պարզութիւն կը սիրեն. ինչո՞ւ գրաբար լեզուին
դարու մը մէջ կ՝ապրինք

եւ զարտուղութիւնները
որ ամէն բանէ

ջանանք մտցնել հասարակ խօսակցութեան մէջ, որ անհասկանալի
խրթնութիւնները

դժուարհասկանալիլէն զատ ուրիշ բան չշահիր:
կամ ըլլա-

Էջ 37 Վասակայ երկրորդ խօսքին առջի տողին
նար. նոյնպէս էջ 22: Զրուանդխտոյ խօսքին մէջ ի

մէջ
տէգս

դրուած հոմանի բառին միտքը չեմ63հասկը

կայ առաջին խօսքին մէջ փայլակաճաճանչեցուցանիցես
թաւալիմ

տասնավանկեան
բացատրութիւնը:

որ
Էջ
տողին

Արշա
կէսէն

աւելին բռնած է, չյարմարիր խիտ առ խիտ դրուած փաղաքշական եւ փափկավանկ
բառը

բառերուն քովեւ կը խնդրեմ
տաներ>>

որ ատոր
խօսքը Բիւզանդի

տեղ ուրիշ բառ մը գտնաք: Էջ 43, <<Չմեկնես ի՛նչ են այն լեռներն զորոնքքթիդ չէին գրոց մէջ այդ նշանակութիւնը չունի. <<Ո՞վ են լերինքն այնո-
քիկ զորս դուն ընդ ունջ տանէիր>> կը հասկցուի <<Ո՞վ են
կ՝անցընէիր>>, վասն զի առաջ եւ ետքը կ՞րսէ նաեւ ընդ գետին

այն լեռները
տանել.

զորոնք դուն
ա՛յլ է ունչք

գետնին
քիթ, եւ ա՛յլ

տակ

ունջ տակ, խոր, յորմէ եւ ընջովին: Էջ 8 Արշակայ խօսքին մէջ <<Դո՞ւ յառնես>> եւ այլն,ցատրութիւնը նման է տաճիկ զուրցուածքին սէ՞ն տէ մի. անոր համար
այլ մի

կարծեմ վերցնելու է
բա-

մին, եւ եթէ կ՞ուզէք, կրնաք 18477 տարուան Բազմավիպին 165 երեսը դրուած հմուտ յօդուածը
այդ

աչքէ անցնել մի մասնիկին նկատմամբ: Երբեմն կու կը գրէք եւ երբեմն կը, ինչո՞ւ միութիւն պահ-ուած չէ. կարելի ՞չէ որն որ կրկին յարաբերականին տեղ միայն որ գործածել. - ամէն <<ամենայն>>
բառի նշանակութեամբ միշտ էով գրելու է եւ եչով գրելը ուղղագրութեան դէմ կը համարիմ, թէ-
պէտ եւ Ալիշան Վարդապետն ալ միշտ եչով կը գրէ. ձեռագրաց մէջ ամէն կը գրուի, եւ Արս. Այտըն
եան ալ իր Քննական քերականութեան

սօսաւիւն
մէջ ամեն գրութիւնը կը դատապարտէ: Էջ 23 Շահան

դըխտոյ երկրորդ խօսքին մէջի բառը ոսկերոտւոյ համար կարծեմ չկրնար ըսուիլ, վասն
զի այդ իմաստը ահագին եւ քստմնելի գաղափար մը կը զարթուցանէ մարդուս մտքին մջէ, մինչդեռ
սօսաւիւն՝ բարակ հովէ մը ծածանեալ տերեւոց մեղմիկ խօշիւնը կը յիշեցնէ:

Բ Հանդիսին Ե Տեսլեան մէջ ախորապետին երեւնալն եւ անեւերեւոյթ ըլլալը մէկ կ՞ըլլայ. այդ
անձր էական մաս մը չունի ողբերգութեան մէջ, եւ հանդիսատեսք անշուշտ կրնան իրենք հարցնել
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